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	Izpolni UVHVVR

Datum vložitve prijave: 
Klasifikacijska oznaka: 
Registrska številka: 




TEHNIČNI VPRAŠALNIK – Festuca
Technical questionnaire – Fescue


1. Rastlinska vrsta (rod, vrsta ali skupina rastlin), ki ji pripada sorta 
Species or group to which the variety belongs

Botanično ime (domače ime) / Latin name (common name):	

|_|  	Festuca ovina (ovčja bilnica / Sheep's fescue)

|_|  	Festuca rubra  (rdeča bilnica / Red fescue)	

|_|  	Festuca filiformis (tankolistna bilnica / Fine-leaf fescue, Hair fescue)

|_|  	Festuca tracyphylla (raskavolistna bilnica / Reliant hard fescue)

2. Prijavitelj: Ime, priimek in naslov ali firma in sedež:
Applicant: Name and full postal address:

	






3. Poimenovanje sorte (uporabljate velike in male črke): 
Variety denomination (using capital and upper-case letters): 

(a) 	Predlog imena sorte / Proposal for a variety denomination:

	



(b) 	Začasna žlahtniteljeva oznaka sorte / Breeder's reference: 

	



4. Podatki o izvoru, vzdrževanju in razmnoževanju prijavljene sorte:
Information on origin, maintenance and reproduction of the variety:

4.1 Izvor / Origin     

[bookmark: Potrditev38](a)	|_|	Sejanec (navedite starševske sorte) / Seedling (indicate parent varieties): 

	




[bookmark: Potrditev51](b)	|_|	Mutant (navedite starševsko sorto) / Mutation (indicate parent varietiey): 

	






[bookmark: Potrditev40](c)	|_|	Odkritje (navedite kje, kdaj in kako je bila sorta razvita) / Discovery (indicate where, when and how the variety has been developed): 

	




(d) |_|	Drugo (navedite podrobnosti) / Other (please specify): 

	




4.2 Razmnoževanje / Propagation:

|_|  	S potaknjenci / Cuttings	
	
|_|  	Razmnoževanje 'In vitro' / 'In vitro' propagation

[bookmark: Potrditev43]|_|	S semenom / Seed

[bookmark: Potrditev44]|_|	Drugo (navedite podrobnosti) / Other (please specify):

	




4.3 Drugi podatki / Other information

Metoda razmnoževanja pri sortah, ki se razmnožujejo s semenom / In the case of seed propagated varieties, method of production:

(a)	|_|  Samooprašitev / Self-pollinated

(b)	|_|  Navzkrižna oprašitev (navedite podrobnosti) / Cross-pollinated (please give details):

	




[bookmark: Potrditev46](c) 	|_|	 Hibrid (navedite podrobnosti) / Hybrid (please give details):

	




4.4 Geografsko poreklo sorte (regija in država, kjer je bila sorta odkrita ali razvita) / Geographical origin of the variety (the region and the country in which the variety was bread or discovered):

	






5. Lastnosti prijavljene sorte (številka v oklepaju pomeni zaporedno številko, pod katero je lastnost navedena v CPVO Protokolu za preizkušanje razločljivosti, izenačenosti in nespremenljivosti CPVO - TP/67/1). Prosimo, označite stopnjo izražanja, ki najbolj ustreza):

Characteristics of candidate variety to be indicated (number in brackets refers to the corresponding characteristic in the CPVO Protocol for Distinctness, Uniformity and Stability Tests CPVO - TP/67/1). Please mark the state of expression which best corresponds):

	Lastnost / Characteristics
	Standardne sorte / Example varieties
	Stopnja izražanja / State of expression

	
5.1
(1)

	
Rastlina: Ploidnost
Plant: Ploidity

diploid / diploid

tetraploid / tetraploid

heksaploid / hexaploid 


oktoploid / octoploid
	



Barok (Fo)

Quatro (Fo)

Biljart (Fo), Melrose (Fo), Musica (Fr)

Chopin (Fr)
	



2   |_|

4   |_|

6   |_|


8   |_|

	
5.2
(9)


	
Rastlina: razvoj rizomov 
Plant: development of rhizomes 

brez ali šibko razvit / absent or weak

srednje / medium

močno razvit / strong
	



Trophy (Fr)

Lisamba (Fr)

Rosita (Fr)
	



1   |_|

2   |_|

3   |_|

	
5.3
(10)


	
Rastlina: začetek cvetenja 
Plant: time of inflorescence emergence 

zelo zgodaj / very early

zelo zgodaj do zgodaj / very early to early

zgodaj / early

zgodaj do srednje / early to medium

srednje / medium

srednje do pozno / medium to late

pozno / late

pozno do zelo pozno / late to very late

zelo pozno / very late
	



Bornito (Ft)



Lisamba (Fr), Melrose (Ft)



Trophy (Fr)



Cezanne (Fr)



Kiruna (Fr)
	



1   |_|

2   |_|

3   |_|

4   |_|

5   |_|

6   |_|

7   |_|

8   |_|

9   |_|



6. Navedite sorte, ki so prijavljeni sorti najbolj podobne, in lastnost/i, po kateri se prijavljena sorta od njih loči :
Give similar varieties and differences from these varieties:

	Ime podobne sorte /
Denomination of similar variety
	Lastnost podobne sorte, ki je različna / Characteristics in which the similar variety is different
	Stopnja izražanja lastnosti / State of expression

	
	
	pri podobni sorti / of similar variety
	pri prijavljeni sorti / of candidate variety

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	



7. Dodatni podatki o lastnostih, po katerih lahko prijavljeno sorto najlažje ločimo od drugih sort:    Additional information which may help to distinguish the variety from similar varieties
			
7.1 Odpornost proti boleznim in škodljivcem / Resistance to pests and diseases

	|_|  	DA (navedite podrobnosti) / YES (please specify):


	




|_|  	NE / NO

7.2 Posebni pogoji za preizkušanje sorte / Special conditions for the examination of the variety

	|_|  	DA (navedite podrobnosti) / YES (please specify):

	




|_|  	NE / NO

7.3 Drugi podatki (namen uporabe sorte, risbe, fotografije, itd.) / Other information (variety use, pictures, photographs, etc.)

	|_|  	DA (navedite podrobnosti) / YES (please specify):

	




|_|  	NE / NO

8. Ali je sorta gensko spremenjeni organizem (GSO) v skladu s Členom 2 Direktive Sveta 2001/18/ES?
Is the variety genetically modified organism (GMO) within the meaning of Article 2 of Council Directive 2001/18/EC? 

|_|  DA / YES				|_|  NE / NO

V primeru DA, navedite kodo za identificiranje GSO / If YES, give code for identification of the GMO:

	



9. Podatki o materialu, ki bo preizkušan  / Information on the material to be examined

9.1 Na izražanje ene ali več lastnosti lahko vplivajo številni dejavniki, kot so: bolezni in škodljivci, kemikalije, s katerimi je bil material tretiran (npr. rastni regulatorji ali pesticidi), gojenje v tkivni kulturi, različne podlage, razvojna faza drevesa v času rezanja razmnoževalnega materiala (cepičev), in podobno. / The expression of a characteristic or several characteristics of a variety may be affected by factors, such as pests and disease, chemical treatment (e.g. growth retardants or pesticides), effects of tissue culture, different rootstocks, scions taken from different growth phases of a tree, etc.

9.2 Rastlinski material, ki se bo preizkušal, ne sme biti tretiran ali izpostavljen dejavnikom, ki bi lahko vplivali na izražanje lastnosti sorte, razen če Uprava ali drug pristojni organ tega izrecno ne dovoli. Če je bil rastlinski material izpostavljen takim dejavnikom, je treba o tem podati popolno informacijo. / The plant material should not have undergone any treatment which would affect the expression of the characteristics of the variety, unless the competent authorities allow or request such treatment. If plant material has undergone such treatment, full details of the treatment must be given. 

Prosimo, da spodaj navedete, ali je bil po vašem vedenju rastlinski material izpostavljen naslednjim dejavnikom / In this respect, please indicate below, to the best of your knowledge, if the plant material to be examined has been subjected to:


(a) mikroorganizmi (virusi, bakterije, fitoplazme) /		|_|  DA / YES		|_| NE / NO
microorganisms (e.g. virus, bacteria, phytoplasma)

(b) kemično tretiranje (z rastnimi regulatorji, pesticidi) / 	|_|  DA / YES		|_| NE / NO
chemical treatment (e.g. growth retardants or pesticides)

(c) tkivna kultura / tissue culture				|_|  DA / YES		|_| NE / NO

(d) drugi dejavniki / other factors				|_|  DA / YES		|_| NE / NO

Prosimo navedite podrobnosti o dejavnikih, pri katerih ste označili »DA« / Please provide details of where you have indicated »Yes« :

	






9.3 Če je sorta okužena z endofiti, prosimo navedite stopnjo okužbe (informativno). / In case the variety is infected with endophytes please indicate for information purpose the level of infection.

Prosimo, označite ustrezno kategorijo / Please tick the relevant category:

	
	Kategorija / Cathegory
	% endofitov /
enophytes

	|_|
	I
	< 10 %

	|_|
	II
	10< % < 85

	|_|
	III
	> 85 %






IZJAVA / Statement



Izjavljam(o), da so navedbe v prijavi in prilogah, po moji (naši) najboljši vednosti popolne in pravilne. 
I/We declare that to the best of my/our knowledge the statements made in this application are complete and correct.

Strinjam(o) se, da se Uprava posvetuje in izmenja podatke s tujimi sortnimi uradi.
I/we agree that the Administration may consult and exchange data with other variety offices.










Kraj in datum: 	 
(Place and date)                   

Podpis prijavitelja oz. pooblaščenca:
								(Signature of applicant or representative)

UVHVVR-TV/Festuca
Maj/2015
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  REPUBLIKA SLOVENIJA   MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO   UPRAVA REPUBLIKE SLOVENIJE   ZA VARNO HRANO,  VETERINARSTVO IN VARSTVO RASTLIN  

 Dunajska 22,1000 Ljubljana  

 Izpolni UVHVVR     Datum vložitve prijave:    Klasifikacijska oznaka:    Registrska številka:   

    TEHNIČNI VPRAŠALNIK  –   Festuca   Technical questionnaire  –   Fescue       1.   Rastlinska vrsta (rod, vrsta ali skupin a rastlin), ki ji pripada sorta    Species or gro up to which the variety belongs     B otanično  ime (domače ime)  /   Latin name   ( common name) :             Fe stuca ovina  (ovčja bilnic a / Sheep's fescue)          Festuca rubra    (rdeča bilnica   / Red fescue)            Festuca filiformis   (tankolistna bilnica   / Fine - leaf fescue, Hair fescue)           Festuca tracyphylla   ( raskavoli stna bilnica   /   Reliant hard fescue )     2.   Prijavitelj: Ime,  priimek  in naslov ali  firma  in   sedež :   Applicant :   Name and full postal address :    

       

  3.   Poime novanje sorte ( uporabljate velike in male črke ) :     Variety denomination  ( using capital and upper - case letters ) :       (a)    Predlog imena sorte /   Proposal for a variety denomination:    

 

  (b)    Začasna žlahtniteljeva oznaka sorte /   Breeder's reference:     

 

  4.   Podatki   o izvoru, vzdrževanju in  razmnoževanju prijavljene sorte:   Information on origin, maintenance and reproductio n of the variety:     4.1   Izvor /   Origin            (a)     Sejanec (navedite starševske sorte) /  Seedling (indicate parent varieties):      

   

  (b)     Mutant (navedite starševsko sorto) /  Mutation (indicate parent varietiey):      

   

   

